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ABSTRACT

The article is devoted to the problem of barriers in communication (in English) of
cadets of higher educational establishment of marine profile. The author notes that a
single classification of barriers does not exist as such, because every scientist, when
studying a particular problem, notes that there is the presence of barriers in it.
Depending on the situation, scientists identify specific barriers that are common to them
as being an obstacle to a particular activity or actions.

The author of the article identifies barriers that arise in communication (including
listening) such as: phonetic, semantic, stylistic, socio-cultural. One of the main causes of the
phonetic barrier is the incorrect use of sounds (phonemes) in the speech activity, which can
lead to misunderstanding and even misinterpretation of information on both sides as well.
The semantic barrier is due to the fact that the participants of the communication use different
meanings of words and the situation of their use. The stylistic barrier of understanding arises
when the speaker's language style, the communication situation, the language style, the
state of the listening person are inappropriate. The socio-cultural barrier of communication is
related to differences of social, religious and other nature.

The author offers practical recommendations concerning ways of overcoming
barriers of foreign language communication for future marine specialists. Overcoming the
phonetic barrier requires constant listening — watching fims, listening to audio books. To
overcome the semantic and stylistic barrier, one should study situational variants of the use
of words, especially ambiguous ones, and it is also worth familiarizing with the peculiarities of
the use of words in different styles of speech. Overcoming the socio-cultural barrier can occur
only if there is knowledge of not only the language but also the cultural peculiarities of the
nation, customs and norms in verbal and non-verbal communication.

Keywords: communication, barrier overcoming, future marine specialist

MocTaHoBKa npo6nemu. CTpiMKUA pO3BUTOK CBITOBOrO KOMEPLIIHOIO
MOpPENMNaBCTBa, Cy4YaCHWN CTaH YKPaiHCbKOI MOPCHKOI TPaHCMOPTHOI ranysi
o6ymoBunu cyTTeBe nigBULLEHHS BMMOr 10 niaroToBKM i
BMCOKOKBanichikoBaHNX Ta KOHKypeHTo3daTHuX (oaxiBuiB. CborogHi nepen
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3aKnagamu BULLOI MOPCbKOI OCBiTM MocTae npobnema nigBuLLEHHS SIKOCTI
NPodecinHOl aHrMOMOBHOI NiIArOTOBKM BWUMYCKHUKIB [0 PiBHA MiKHapPOAHUX
cTaHgapTiB. 34iNCHEeHHS iHLWOMOBHOMO CrifikyBaHHA axiBLsIMU MOPCHKOI
ranysi sanexutb nepegyciMm Bif coujanbHO-KyNbTYPHUX i COLOMIHMBICTUMHUX
3HaHb, YMiHb i HaBWYOK, ki 6 3abe3neuyBann BXOOXKEHHS OCOOMCTOCTI B
iHLLIMI couiyMm i cnpuanu i couianisadii B HOBOMY CyCnifbCTBi.

Ha cborogHi icHye roctpa HeobxigHICTb NiaroTyBaTh KypCaHTIB BULLMX
MOPCbKMX HaBYanbHWX 3aknagiB [0 ChiflkyBaHHSA iHO3EMHOI MOBO
(aHrninceKko) B peanbHUX >KUTTEBUX CUTyaUidX, HaBYMTU X CaMOCTIVHO
OTPVMMYBaTK HOBI 3HAHHS 3 METOK NIABWLLEHHS PiBHS BracHoi npodecinHoi
KOMMNETEHTHOCTi Ta KOHKYPEHTOCNPOMOXHOCTI Ha CBITOBOMY PUHKY npaLi.

Mpobremi BOOCKOHANeHHs MiAroToBKM  (haxiBUiB  MOPCbKOI  ranysi
npucesiyeHo pobotn O. besbaxa, O. 'ypeHkoBoi, B. daeugosa, M. Kynakosoi,
O. lMNonosoi, C. CutHik, M. llepmana, T.AHgpeca (T.Andres), B.[bkoHcoHa
(B. Jonson), E. Hoy6na (A. Noble), . Meninra (D. Meling), A. Contepa (l. Salter);
npobnemy npodpecinHoi  CNPAMOBAHOCTI  MOBHOI  MiArOTOBKM  CyOHOBOZIB
posrnsgarmm C. bapcyk, H. Jopowkesny, B. 3ukosa, ®. KHyaceH (F. Knudsen),
B. KyopsiBuera, O. ConosiioBa, B. Tehiwesa, B. LopT (V. Short).

BignosigHo xoTinocs 6 3a3HaunTU, WO HaMbINbLl [OCHIIPKEHO €
npobnema KoMmyHikaTMBHMX ©Gap’epiB, amne iX BUBYEHHA TI'PYHTYETbCS
nepeBakHO Ha NCUXOMOTYHUX MO3MLAX.

TeopeTnyHnA  aHani3a gocnigkeHb i nybnikauih nokasas, WO
KOMyHikaTuBHi  6ap’epu BMBYaNUCb NepeBaxHO B  MiKOCOBUCTICHOMY
cninkyBaHHi. Po3kpuTo noHATTa “komyHikaTmeBHun 6Gap’ep” (. AHOpeeBa,
3. Honmiy, M. Mogumos, J1. Wnxipes, €. LlykaHoBa Ta iH.), BMOKpPEMMEHO i
OXapakTepm3oBaHO TuUNM KOMyHikatuBHux 6Gap’epis (I. Ti6w, B. MapwuriH,
M. ®opBepr) Ta UMHHUKM X BUHUKHEHHS  (A. ApoHCOH, B. BeHHic,
€. 3amoboscebka, K. Pogpkepc, B. Ctonin, . Wenapa, M. ®opsepr Ta iH.).
YmoBu noponaHHa ©Oap’epiB 'y negaroriyHOMy Mpoueci po3rnsganvcb Y
po6oTtax T. Bepbuupkoi, |I. Fnaskosoi, H. Akosneoi, J1. ApocnaBcbKoi.

CknagHoO B MeXax OfHI€l CTaTTi BUCBITNINTU BCi HAYKOBi HagbaHHs 3
uiei npobnemu, ane notpeba LWykaTW LUNAXU MNOAOMAHHA KOMYHIKaTUBHUX
Gap’epiB y CninKyBaHHi 3 iHO3eMUSIMM B YMOBax CriflbHOI AiAfbHOCTI €
Ha[3BMYAMHO aKTyarnbHOK ANs KypCaHTiB BULLUX MOPCbKMX 3aknagiB OCBIiTU.
[HWOMOBHE CninKyBaHHA ManbyTHIX MOpPCbKUX (paxiBUiB € HEeBig'€MHUM
KOMMOHEHTOM NpOdECiNHOI MiAroTOBKM Ta CTaHOBUTb COOOH KOMIMMEKCHWUI
ocobucTicHMIN pecypc, Wo 3abe3nevye MOXINMBOCTI ePEKTUBHOI B3aemogii B
NPOLECi BUKOPUCTAHHS iHO3EMHOI MOBU Sk 3acoby BUpILLEHHSI MPOMECiNHMX
3aBaaHb (Kosak, 2001).

BinbHe BonoaiHHS MOBOK $SK iHO3eMHOK nepenbadae [gockoHane
3aCBOEHHS  3aranbHOMPUAHATUX YOTMPbOX BUAIB MOBMIEHHEBOI AiANIbHOCTI:
CNyxaHHs1 (ayditoBaHHs1), TFOBOPIHHS, YMTaHHS, MNWCbMa, ane Han4yacTiwe
ManbyTHIM paxiBusIM MOpPCbKOiI ranysi [JoBefgeTbcs MaTu  cnpasy 3
pPO3yMiHHSIM Ha cryX, ToMy B poboTi M Gyaemo gocnimpkysatu 6ap’epw, Lo
CYNMpPOBOSKYIOTb NPOLEC ayAiloBaHHS.

MeTa pocnimKeHHA nonsrae y BM3HAYEHHi OCHOBHMX Gap’epis
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iHLLOMOBHOIO CRifNIKyBaHHS, LIO BUHUKaTb Yy ManbyTHIX odilepiB MOPCLKOI
ranys3i, NPUYMH BUHVKHEHHS Ta OBrpyHTyBaHHS LUNAXIB IX MOZONAHHS.

Buknad ocHogHO20 mamepiany. Ak BiAOMO, ayAiloBaHHA € BMOOM
MOBJEHHEBOI iSINbHOCTI, L0 BKMIOYaE HE TiflbKW CRyXaHHS, ane i po3yMiHHA
MoBneHHs. lNMpouec ayaitoBaHHS NOYMHAETLCA 3i CNPUMMAHHA MOBMEHHS, Mig
yac $SKOro noguHa 3aBASKM MeEXaHi3My BHYTPILUHBOMO  NPOMOBASIHHA
NnepeTBOPIOE 3BYKOBI (@ SIKLLO BOHa CrnocTepirae 3a CriBpO3MOBHUKOM, TO I
30poBi) 0Opa3u B apTukynauinHi. Big Toro, Hackinbku To4HOW Oyae
“BHYTPILLHS iMiTaUis”, 3aNeXuTb | ManbyTHE PO3YMiHHS.

[oBeneHo, oavH 3 HaNBaXXMMBILLMX MEXaHi3MIiB ayailoBaHHS — MeXaHi3m
onepaTMBHOI NaM’dATi, SKWA YTPUMYE Y CBIOOMOCTI Criyxaya CrpurHATI Criosa i
CINOBOCTONYYEHHS BNPOAOBX Yacy, HeoOXiAHOTO MOMY Afsi OCMUCIEHHS dhpasm
4K 3aBepLUeHOro parmeHTa. Yum kpalle po3BvHEHa onepaTtuBHa Nam’sitb, TUM
GinblwmiAi obcAr oauHWL  cnpuiiMaHHsa. AKWO X iHGopMaLis CnpuiMaeTbes
BENVKMMU Giokamu, TO Ha ii OnpaLuloBaHHA BUTPAYaETLCA MEHLLE Yacy, i npouec
aygitoBaHHs cTae ycniwniwmm (Ffaspunosa, 2006).

KomyHikatneHi 6ap’epn — ue saBuwa pedopmadii KOMyHiKauiiHOro
npoLecy, WO MOXYTb NMPUBOOUTU OO0 HeagekBaTHMX il TOro, XTO OTpUMYye
iHdopmauito. 3MICTOBHI Ta opMarnbHi  XapakTepUCTUKA  NOBIAOMIEHHS,
BMHWKHEHHS Ha iX ocHOBi 6ap’epiB gocnigkye J1. OpbaH-Ilembpuk:

1. Bap’ep ¢hoHemuyHo20 B83aEMOPO3YMIHHS. DeHOoMeH (OHETUHHOIO
HEpO3yMiHHS  3ABNSETbCA B pesynbTaTi  BMKOPUCTAHHA  KOMYHIKaTopoMm
HEBVPAa3HOI LLBUAKOI MOBW ab0 MOBEHHS 3 BEMUKOIO KiMbKICTHO 3BYKiB-MapasuTiB.

OpHieto 3 OCHOBHUX MPUYMH BUHWKHEHHS 03HaveHoro Bap’epa (ocobnmeo
npy CnpuMaHHi iHO3eMHOI MOBW) € CryXaHHSA (ayajloBaHHA) AK MPOBIOHWIA
CTPYKTYPHUA KOMMOHEHT MOBHUX MPOLIECIB. HEKOpEKTHE BMKOPUCTaHHS 3BYKIB
(dboHem) y noToUi MOBMEHHS MOXE MNPU3BECTU A0 HEPO3yMiHHS Ta HaBiTb
NMOMUIIKOBOI iHTepnpeTauii iHdopMaLii 3 060X CTopiH. Hanpuknaa, B aHrmMincbkin
MOBI, SIK i B YKPAIHCbKiW, € BUNagKu, Y SKMX CroBa Bigpi3HATLCA NWLLE OJHIE0
doHemoto: pen (pydka) — Ben (4orosive im'ss BeH); cap (kanentox) — cab (Takci)
Towo. Y Temni BiMbHOrO MOBMEHHSA 4acToO MIyTalTb O3HayeHi imeHHuku: Could
you catch a cab? (Bu He mornu 6 niimaTu Takci?). Could you catch a cap? (Bu He
mornm 6 niimaTy kanenoxa?).

2. CemaHmu4Hul b6ap’ep po3ymiHHs. BiH noB’A3aHni 3 TuMm, WO
YYaCHWKW CNiNKyBaHHSA BUKOPUCTOBYIOTb Pi3Hi 3HAYEHHS CIiB.

MpyunHamm MoxyTe OyT: OBOMEXEHWI NEKCUYHWIA 3anac B OAHOMO 3i
CNiBPO3MOBHUKIB; couiarbHi, KyrbTypHi, MCUXOMOriYHi, HaujoHamnbHi, penirinHi,
npodpecivHi, rpynosi Ta iHWI BiOMIHHOCTI; HEBIAMOBIAHICTL MK MOBHUMU
3acobamu, WO BMKOPUCTOBYE KOMYHIKATOP, i MOBHMMW peCcypcaMu PEeLMMIEHT];
iHaMBIQyanbHi 0cOBNMBOCTI peuynieHTa, NepenyciM 30aTHICTbL onepyBaTi MOBOHD
sIK 3ac060M muycneHHs. [ig Yac BUKOPUCTaHHS iHO3EMHOI MOBMU, 32 BU3HAYEHHSIM
J1. OpbaH-lleMbpuk, “cemaHTU4HUIA Gap’ep nomnsirae B pi3HWALI B cucTeMax
3HaYeHb NapTHEPIB MO KOMyHiKaLuil — Te3aypycax” (Opnan-Jlembpuk, 2004).

Tesaypyc — Ue MHOXMHA CeMaHTUYHUX OAVHWLUL i3 3adaHuMW B Hin
CEMaHTUYHMMM BIOHOLLEHHAMMW, NIHMBICTUMHUIA CMOBHUK MOBW. Pi3HOMaHITHICTb
3HaYeHb CNiB Ta CUTYaTMBHICTb X BUKOPUCTAHHS € TPYJHICTIO, 3 AKO CTVKalOTLCS
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MOBL|i B MPOLIECi BUKOPUCTaHHS iIHO3EMHOI MOBM.

CeMaHTU4YHO HEKOPEKTHE BUKOPUCTaHHS CriiB MOXHa MpOoinocTpyBaTu
Takummn npuknagamu: He is keeping a stick in his hand (BiH yTpumye nanky y
pyui). He holds horses at the farm (BiH gepxute koHew Ha depmi). Ak Bigomo,
3HavyeHHs fiecnoBa ‘fo keep” — yTpumyBaTM Yy BOMOAJHHI, MikmyBaTUCS,
niatpumyeaTtu. [iecroBo ‘to hold” Mae iHWWIA ceMaHTUYHWIA BIATIHOK — TpumaTtu (y
pyui), yTpumyBatu Big nagiHHsA. [NpuynHOI UbOro d)eHOMeHa € “KOpUCTYBaHHS
napTHepaMn OOHAKOBUMW CrOBamy  3aA4ns  MO3HAYEHHS  Pi3HWUX  peden,
po30ikHOCTI Mk X Tesaypycamu’, — 3asHadvae JI1. OpbaH-llembpuk. Omxke,
BMKOPUCTOBYHOYM iHO3EMHY MOBY, Crlii ypaxoByBaTW CUTYaTUBHI LLNSXU
BMKOPUCTaHHS CMiB 3rigHO 3 TpaauUisiMu LiiEl MOBW.

3. Cmunicmu4Hul 6ap’ep po3ymiHHs. BiH 3a3Buyai BUMHUKaAE npu
HEBIANOBIAHOCTI CTUMKD MOBW TOrO, XTO FOBOPWUTbL, CUTyaLii CRiNKyBaHHS,
CTWMIO MOBM, CTaHy crnyxava.

4. [loeiqHuli 6ap’ep po3yMiHHS BWHUKAE B TUX BMMNagKkax, KONW norika
MipKyBaHHS KOMyHikaTopa abo 3aHaaTo cknagHa ons po3yMiHHS cnyxada, abo
3[a€TbCA NOMY HENPABUMLHOK YK CyrnepedmTb MOro MaHepi AoKasiB.

5. CoujanbHo-KynbmypHUl  b6ap’ep PO3yMiHHA MOB'A3aHUA 3
BiAMIHHOCTAIMM coLianbHOro, PenirintHoro xapakrepy TOLLO.

He moxHa 3anuwmTy nosa yBarow Tow (PakT, L0 HUHI 3’ABUBCHA HOBUIA
HayKOBUI HanpsM, Sk OTpUMaB HasBy “couiarnibHa NCUXONOoris yTPYyAHEHOro
cninkyBaHHsa". BiH cdopmyBaBcs B npoueci B3aemogii dinocodii, couionorii,
ncuxornorii, eTHorpadii, KynbTypororii. Y LWMPOKOMY KOHTEKCTi us ranysb
pocnipkye TpyaHoll, 6ap’epy, KOHMNIKTM TOLLO. Wpetbca npo Bci BuAM |
dopMM  CNiNKyBaHHSA, SKi MOPOMKYIOTb AECTPYKTUBHI 3MiHW B MOBeAiHU;
NnapTHEPiB, MPUMNWHEHHA ChiNKyBaHHS, 3HWXKEHHS pPIBHA  YCBIJAOMITEHHA
TPyOHOWB Yy CninkyBaHHi. [lapameTrpamu aHanisy € CTyniHb, rmnvMbuHa,
iHTEHCUBHICTb BUpaXeHHst TpyaHowwiB (InbiH, 2009).

Ona peanizauii mMetm Hamu ©Oyno npoBedeHO [JOCNIMKEHHs, ske
cKrnaganocsd 3 OBOX eTaniB: 0iaeHOCMUYHOZ0 OO0 BW3HAYEHHsI NepeLukon y
CNiNKyBaHHI Ansi KypCaHTiB TPETbOrO POKY HaBYaHHS (hakyrnbTeTy CyaQHOBOLIHHA
A30BCbLKOro MOPCHKOro  IHCTUTYTY HauioHanbHoro yHiBepeuteTy “Opecbka
MOpCbKa akagemisi” 3 MnpencTaBHMKaMuM OpUTaHCLKOI CyaHOMNMABHOI KOMMaHil
BARK. LTD; y3aearnbH08ansHO-MOWYKO8020 [N  BCTAHOBMEHHS  LUMSAXIB
nopgornaHHs 6ap’epiB CrinKyBaHHs.

Cnig 3a3HaunTk, WO BCi KypcaHTW, ki 6epyTb y4aTb y AOCHIIHKEHHI,
MatoTb JOCBIL MKKYMNbTYPHOI KOMYHIKaLlii, CNiNkyBaHHA 3 iHO3eMUAMU Mig vac
NPOXOMAXXEHHS MMaBarnbHOI NPaKTMKM B CKNagi 3aMillaHuX eKinaxis.

Y xogi [ocniMKeHHs MpoBOAWUMOCL ONUTYBaHHA KypcaHTis AMI HY
“OMA, ake cknagarnocs 3 7 3anutaHb (Do you prescind easily while listening?
Do you pretend to listen attentively? Do you often interrupt your interlocutor?
Is the speech is clear for you? Towo), 3a pesynbTatamy siKOro po3pobneHo
npodini crnyxayis MoBu.

O6pobneHa iHopmaLlis oo ayaitoBaHHS! iHO3EMHOI (@HIMIMCHKOT) MOBY,
oTpvMaHa B xofi AjarHOCTUKu Ta 6ecig 3 AocnipKyBaHUMM, JO3BONSE BUSHAYUTA
OCHOBHi MPUYUHN HEPO3YMIHHS IHO3EMHOI MOBW KypcaHTamu: BiABOIMiKaHHA Mg,
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Yyac po3MOBMU; CryxaHHs 3apaay NposiBy BBIYMMBOCTI, @ HE 3 METOI PO3YMiHHS;
cnpoba 3anam’siToByBaTU Ta NepeKnagaTi OKPeMi CroBa, a He BCHo iHGhopMaLlito
nig Yac cninkyBaHHsI; HEOOCTaTHIN 3anac iIHO3eMHOI NTEKCUK.

CtunictuyHnMmn Gap’epamn € LUBUOKUA TEMN MOBIIEHHS iHO3EMUiB,
Haa3BMYaliHa eMOLHICTb, HEe 30BCIM 3BUYHUIA akLEHT (BUMOBA CriB He Taka,
AK Yy KrMacu4yHOMy BapiaHTi MOBW, i TOMYy CNpUIAMAaETbCA BaXKO), HasiBHICTb
BENWKOT KiNbKOCTi CKOPOYEHb.

Ha Haw nornsg, BaXknuBo 3a3HaYMTK, LLO MaKe HiXTO i3 KypcaHTiB He
Ha3BaB cepeq TPYOHOLUIB iHOMBIQyanbHi 6ap’epy, Taki, ik COPOM’A3MNUBICTb,
HepiLyyicTb, HebaXaHHs1 NTWM Ha KOHTaKT. Lle roBopuTb Mpo Te, L0 KypCaHTu
KOMyHikabenbHi Ta BigKpWTI 4O CrinKyBaHHsI.

Hamwn 6yno BusHavyeHo OcHOBHI 6ap’epu, ki BUHMKAKOTb Y CrifKyBaHHi
iHO3eMHOI0 MOBOI0. Lle, 3nebinbLuoro, bap’ep (POHETUYHOTO
B32EMOPO3YMiHHS, CEMaHTUYHUI, CTURNICTUYHNIA, COLLianbHO-KyTbTYPHUNA.

Ha pgpyromy eTani [OOCRiMKEHHS MW BNPOBamMKyBanu  Wisxu
800CKOHarleHHs KOMyHikauil, ¢opmu ma memodu rodonaHHs1 6ap’epie
IHWOMOBHOZ0 CriNKy8aHHS.

[ns nodonaHHs GpoHemu4HO20 bap‘epa HEOOXiAHE NOCTiNHE ayailoBaHHA
— nepernag inbmiB, NPOCNyXOBYBaHHA ayAiokHWr Towo. Cnig TakoxX 3BEpHYTU
yBary Ha yCknagHeHHs1 ayajtoBaHHs — MOCTYNOBO NepexoauTy Bifg, aganToBaHWX
aygioKHUr, Y SKMX OVKTOpP HaBMWUCHE rOBOPUTb MOBIMBHO 1 YiTKO, 4O nepernsgy
dinbMmIB, LLIO MICTATb OpUriHanbHY IHTOHALLitO Ta TEMN rOBOPIHHS HOCIIB MOBMW.

TpvBane npoOCNyXOBYBaHHS Pi3HOMAHITHUX 3BYKOBWUX CMOMNyYeHb
dopMye BMiHHA  audepeHuiloBatm  ix Mk  coboto, poanizHaBaTw,
cnieBigHocutM 3 HuM ob’ektm Ta sgBuwa ceiTy. KiHueBa wmeta
NPOCMYyXOBYBaHHA — Lie PO3yMiHHA MOBW HaBiTb B YMOBaXx, KON/ BOHa 3BY4YNTb
HeYiTKO, KON 3’ABMATECA HE3PO3YMifli, HE3HAVOMI CMOMYYEHHS.

YUepes ckrnagHy CMCTEMy aHITIVICHKOI MOBM CIif 3aBXauv MOKnagaTuca Ha
TPaHCKPUWML{IO YB CFOBHWKY, HaBiTb $KWO MNpPaBWbHAN BapiaHT BUMOBU
HEe3HaloMOro CrioBa € OYEBWOHUM. TaKOoX BavKMBa ONA ayditoBaHHA BriacHa
no3uLis criyxada, Moro HanaLIToBaHICTb Ha yCriX, 3auikaBreHiCTb MpoLLecoMm, yBara,
BMiHHS 30CEPEaNTUCSH CaMe Ha MOBI, @ He Ha BracHMx npobriemax uv gymkax.

Ons nodonaHHs cemaHmu4yHo2o bap’epa cnif BUBYUTM CUTYaTUBHI
BapiaHTM BXMWBaHHs cCniB, 0cobnmBo GaraTo3HayHMX, TakKoX BapTo
03HaNOMUTUCHA 3 OCOBNMBOCTAMW BXMUBAHHS CMIiB Y Pi3HWX CTUMNSIX MOBMEHHS
(pinoBa aHrninceka, po3MOBHa TOLLO).

EdbextvBHMM cnocobomM HaBuATUCS BXMBATM HeoOXiaHi ans neBHOl
CuTyaLii CrioBa, a TakoX CTaBUTU iX Yy KOPEKTHUMA MOPSiOOK € YUTaHHS KHUM B
opuvriHani Ta 3aydvyBaHHs cTanux BupasiB. Came TBOpM Xy[OXHbOI NiTepaTtypu
3MOXYTb HaZaT! NpUKNagy NPaBUMbHOMO BXUTKY CMiB, @ TAKOX 3MyCSiTb YMTaya
MWCITUTW 1 rOBOPUTU BinblLue aHrMicbko MoBo. CTani BUpasu MOXYTb HE MaTuh
[OCNiBHMX aHarnoriB B YKpaiHCbKii MOBi, a/hke BOHU € MPOAYKTOM MEHTanbHOCTI
HOCIiB aHrniceKoi MOBM, TOMY iX KpaLle 3anam’'aTaTtu.

lModonaHHs couianbHO-KybmMypHo20 6ap’epa Moxe BiabyTMca nuwe
32 HasIBHOCTi 3HaHb He TiNbKM MOBMW, @ N KyNbTYpHUX OCOBNMBOCTEN Haujl,
3BMYaiB Ta HOpPM y BepbanbHil Ta 0cobnmBo B HeBepbanbHil KOMyHikawji.
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[oBeneHo, WO 3Ha4Hy porfb B YCMILWHOCTI poboTW, ChpsiMoBaHOI Ha
MOKpaLLEHHA Ta PO3BUTOK ayAjloBaHHS, BiAirpae MPOBIOHUA KaHan CrpurHATTA
iHdopmauii. Sk BidoMO, ayajanbHWA, 30POBWNA, KIHETUMHUIA Ta 3MILLAHWA KaHarm
CMPUIAHSTTS TICHO B3aEMOZ0Tb Mk cOBOL0, arne KOXKHOMY NpuUTaMaHHWIA CBIlA KaHaln.

Bisyanam 6axaHo npu cnpuimaHHi MOBYM MaTu HaapyKOBaHWI BapiaHT
noBiZOMNEHHSA nepen oumma. Ti, XTO Kpalle cnpuiMae maTepian, criyxaroum
iHpopmauito Ta 3Haxogsuu MoTPIOHI BignoBigi B aydio-NoBiAOMITEHHSIX,
3nebinboro 6e3 306paxkeHb, CMMBONMIB Ta iHLWMX AOMOMIKHMX CTpaTerii, sik
MOXHa CrocTepiraTi, ayailoBaHHs He € HaNCKNagHiLUMM BUAOM iHLLIOMOBHOI
fisnbHocTi.  [lpM  BMBYEHHI MOBM MOXHa LUMPOKO  BMKOPUCTOBYBaTU
KIHECTETUYHI HAaBUYKM, TOGTO POBMTM 3anucK, BUKNUKaTK acoLiaLlji.

O6rpyHTyBaHHst Ta anpobauis wWwnaxiB nogonaHHs  Gap’epis
iHLLOMOBHOIO CNifKyBaHHS, LIO CynpOBOMLKYIOTb iHWI BMAW MOBNEHHEBOI
LiSANbHOCTI, 30Kpema TrOBOPiHHSA, € NEepcnekTMBOK MOAanbLIOi HayKoBOI
pO3BiaKu.
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AHOTALUIsA

Cmamms npucesideHa npobnemi 6ap’epie y  crninkysaHHi  iHO3eMHOK
(aHenilicbkor) MO80K KypcaHmamu 8ul020 Hag4yaslbHo20 3aknady MOPCbKO20
npogpinto. Aemopka 3a3Havae, wWo e€OuHOI knacudpikauii 6ap’epie He iCHye siK Makoi,
OCKiNbKU KOXEH yyeHul, sugyatoyu my abo iHwy npobnemy, gi03Haqyae 8 Hili HasigHicmb
bap’epis. 3anexHo 8id0 cumyauii e4eHi sudinsroms cneyughidyHi bap’epu, siKi 3azanom €
rnepewkKo0or Ha WIsiXy 8UKOHaHHS nesHoi disnbHocmi abo didl.

Asmopka cmammi eusHa4dae 6ap’epu, siKi 8UHUKaOmb Yy CriifikysaHHi (30kpema
PO3YMIHHAM Ha Crlyx), a came: ¢hoHemu4HUU, ceMaHmuyHul, cmuricmuyHul, coujanbHo-
KynbmypHul. OOHiet0 3 OCHOBHUX MPUYUH BUHUKHEHHS ¢hoHemu4Ho2o 6ap’epa €
HEKOPEKIMHe 8UKOpUCMaHHS1 38yKie ((hoHeM) y nomoui MOBIeHHs, sike Moxe rpu3gecmu 00
HEPO3yMiHHA ma Haeimb MoMUnKosoi iHmeprnpemauii iHgpopmauii 3 060X CMOPIH.
CemaHmuyHul 6ap’ep rog’s3aHull 3 MuM, WO yYaCHUKU CrifIKy8aHHs1 8UKOPUCMO8Yomb
Pi3Hi 3Ha4YeHHs crie ma cumyamusHicmb X eukopucmaHHs. CmunicmudHul 6ap’ep
PO3YMIHHSI 8UHUKae npu HesidrnosidHOCMi cmumo Mosysi cumyauii CrifKy8aHHs, Cmurto
mosu, cmaHy cryxaya. CouianbHO-KyrbmypHUli 6ap’ep CrirKyeaHHs mnoe’a3aHull 3
8iOMIHHOCMISIMU COUjaribHO20, penizgiliHo2o xapakmepy mouo.

Aemopka cmammi Hadae npakmuyHi pekomeHoauii ujo0o winsxie nodonaHHs
bap’epie IHWOMOBHO20 cnifikysaHHs1 8 MalbymHix cbaxieyie mopcbkoi 2anysi. Ans
rnodonaHHs1 oHemuy4Ho2o bap’epa HeobxiOHe rocmiliHe ayditosaHHs1 — nepearnsd
inbmis, npocryxogyeaHHsi ayliokHue. [na nodonaHHs ~CceMaHmMu4yHo20 ma
cmunicmuyHoz2o 6ap’epie cnid eus4yumu cumyamueHi eapiaHmu criig, 0cobnueo
bazamo3HayHUX, MaKoX eapmo O3HalioMumucsi 3 0cobrIu8OCMAMU 8XUBaHHS Criig y
pi3HUX cmunsix MoseneHHsi. [lodonaHHA couianbHO-KynbmypHo2o b6ap’epa Moxe
8i0bymucsi nuwe 3a Hase8HOCMi 3HaHb He minbKu Mosu, a U KyfabmypHUX
ocobnusocmeli Hauii, 3gu4aie ma Hopm y eepbarnbHill ma HeaepbarbHili KOMyHiKaujr.

Knro4oei crnoea: komyHikayisi, rnodonaHHsi bap’epis, maubymHil chaxieeyb
MopCbKOI 2anya3i.
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